WH I B EFEEFEICDONWT

B &

1. BEMER ECETED 2 AEOSEDO 1T, £ OHBENSHE
HFRAEHELLRTRRKEENZDIZ. bHbAAEETHS, HEORERE
BULIELIEZ 7 VDB E LR a3 43, Pax Romana 2 HFE & & L
TI—u vy SOFHTHFAEL Rahi: 7 7 VEBORR 21X % I8
2T Y. Pax Britanica 8 & U Pax Americana iZ & > T, % 3 WH#
HERFTLEELE>TWwW3, McCrum et al (1986) iZ B 51T
WBED FHAID Voyager SEENTEEANDREX v 2 —
VWZEEIMEONI DX, T DORBBETDH 5, EAR 2 BOEDHET
7z & 21 Crystal (1987) iz X hiE, REEDIE» o RS &, KiERHEE
ET 5 ANDOEHKI 3RS THTE 2017205, AAFEL T 5 ADEIIHTL4
BT, 2OTERFABERIBICRE(EEDT TS, Lardb, F

EFESHRARE S N HIRICER L T2 0ix L T, HFEZ iR
B3 AER DL, TR AR L LB WHER, 7L REHAZETY
EREBETCOFELRFERF LR >TWA I L 2EILNE, S5KHS
PEEERD L, HMOSELODEREI ETHRY,

2. RFEL, BRLs, HASHOIEREL. BF - B8 - XEOEK
HThR D REEEZRE TR, 22T, ZOXIBBRERML, &

T b IR OARDEEE, L 2EAXVART AV ARTOLDOTR
&< SRR R AEOSENMETHZ L WIEZRDO b LT, EFEOD
AECHLHLVWEZFBAVONE XSk o,

ZFOREFZ., A FVRBFLETZEZRBORETHS, T5b
b, HROELZ - EZEEREICODWT, 3EOEELZ2XFIT S, B1 X%
5% 4:3kEE (Native Language) . D% V8 1 S L ¥ 2 E0HA., 7-
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EZFAFVR, TRVA, BFF A=AV 7, @77V HED
‘?ﬁ“é‘ ENL t%b’cj‘é NBRIZEELELZ2EISEL2»RLLEN
FE%®H 2 578 (Second Language), %< BARELT 258 T, A
/F\74Ut Y. 77V AOEREER, &Y TSN F NI
BUL. ESL BT 2, 7272 L. Second Language & \» 3 BB,
TRAVATEIZTORKERL > T, BADBEZMHES ZLhnHBnk
ITH%, $8bb, HRENLREATH2E 1/ EEZ. 2 DSHE.
Second Language \ZfH% 3 % ,— R &I HE 2N EEE (Foreign Lan-
guage) £ ¥ RRET, I —u v (O} KEFEE. 77 7HEE. FEEKOK
5y, PE. HRSENZNIEHSL, EFL tRRT2IENTE S,

PLEDsE#IRIC B 2 HEER. ZOHENEED S TRER>TW 3,
ENL Qi T3, &b HENLES» o REmEORBHEENCE S £ T,
EFEDTRTOE CHEENA 5N T %, ESL OB TR, BHER
Y LY 2l 2 ERBEDPHEMTREZELUNOE 1 SER AV 25,
LEFD I 227 — ¥ 3 URANLGBE CIRIEENILEE L Y, ¥
BEERTBERTIRILED S D& %5, EFL O TiX. % DHIRA
TEETHIRY ., HEEPHOR L THEERI L. FECBER LS
BIbARETH B, 1272, HEAD L S RETIR, EEIEZDHDE
ERH L &N, BEEL2EZ1OCRELACHERBE LTHEERT
N o\,

3. éem\@w%ﬁ:31:7—yay@mﬁﬁwﬁﬁﬁ%ﬂm§
BEROBENILEFEI $THAL, CORTHEEBEFHFOEENESR
Db, TNIFEZ ZBDEREEE, MEEHO LS ZEIE» D TR < N
B « BEFPXMRBOBERRTTICOELE 2L THD, T2& 213,
19874E 8 HIZEHANY D 7 RV b RE R LB 72 5 1410 ER
SRTERR C RSB U 3 HAZH» & O R RIZAF,000H
EDRBoled, FOREBIESET, B A BOWTIhADLTH
D, El:. 2REBOHEIIDI b, RCUETHEETH 72, Zh
oDRFEY, ERBOEREF/LEEL Tk K TH 3 DIXRIIzH

2



RIE 72,

Z D%FEMEIX.  British English % American English % £ ENL iZ
H % A ESL® EFL 04 T, Indian English ®® West African
English 7z ¥, BEHIR LB U O 0 @B CEB SN2 2 es8H 2, L
L. FNFThOERSEI L 2E#EE. Bk L RE I+
RERVWI ERNEL | ZOHEIZES 5P 2o TTL,, R, &
B I HE— I 2EESD 2, HEZRXHERBOETEC DOV TR,
Japanese English ® & 4>, Janglish, Japlish 23% D . #3 (1983) @ X
312 Japalish 2 AW 2 IR b H 2, B DAL cuffs button S one
man car DIE% . Haward (1984) 2358 T & 5 I the Japanese dialect of
English (p.80) LIFATIWHE S BIZHETR L, 1272, BAROE
EREN, ERNL I 27—y 3 yOBE. BEP LD EEEIIK
EWH, BERINBIRTOBEBEOHAEBLCOVWTEZSL I LTH S,

& 5 IEKRE X 5 ENL WEROMisb b RIET. Z 41 Black Eng-
lish ® Yinglish z ¥ TR& N3, HiBEE I 2 TH A BARDEFET
HH, MBS XV HENT, ZhiBET 2RIV, BEI
A4 F 4wy 28 (Yiddish=FE jidisch), 2D 2 ¥ YR TT7 ¥ a7 F
—Y A (Ashkenazim #) LIEEN 2 A7 b0 SEEOFERZITT:
WETH B, HiRd Haward (1984) i X hiX, Yinglish iZ B. Malamud
2 Ph. Rothk YOEREROBDLIT TEE L. BFELEDOLHT
“bveliest dialect” (p. TN EE S, ZOMMEUSZ b Hispanic English
% Polish English 7z ¥, %< OREE 2R OEELITD 5L T 5,

4. SEECBUREEOFRIE. TOLS L SREFETERT X5
ChoTHKIz, DED, EHEMNGZENL 20 2NREZT 2D TiX %L,
ESL ®., HBEHIC L > TR EFL 23 RMEFRANTEZ & 5§23 S
%6@T%éouh%§6kﬁbfﬁ<t BARCHI D, EFEEE
Br3+aY EE (Pidgin) 7 V4 —VEE (Creole) DRRZEL 7253,
ZHIUTTEEE twozn%%komf%%tﬁﬁ%%xﬁ XITHEFED 4
AV VEROWRERT DD LR o7,
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EVYE, whE—RREETH 50, 7 VA —VIRAE, O
Dﬁﬁ#%ﬁﬁ«t%ﬁ?@héi9&%%@%@%%?0unéu\
POTR—ARDOTELRRER IR oM, LEL, BETIRZ0D &
SRMIZBEROEY Y, Db vt —ni, Bixzhn b IicHT
LIEREROOE LS BB —REL T B, ORI, LIZL
EHETES LMEN 3 FROFSEOELEOWE L BES Y s h b
D, KOS LT, L 23 RHAE ExxfhoEE T 7
v —n, (TBAEFEL 19874188 HAF) 0 kdic, Z2vA—i1o
ERGERE . X 2 —5 >~ MEOFH, BEFLANMITaS S LS4
BN SEENOFEEDTH. SBEONA A « 70l S ABHOEIF L E
ZBIBE 25D DIXEKREN,

D& D RREED, ERNLRERT tEEL T, »2EEOE
BEEZRODTVIDEYUARTH 2, EEEBLWIHESL, 2B
52, ZOEARIIPREA L L TWwaA, ENL, ESL, EFL i Bg %
. BB 2=y —ya  icBwshaEERIET,

5. R ERNEESE . ENL 2L LT, ZOEF L E2H
BI22LTholetEr%, EFVORER, Wb®B A XY AHEE
(%5 1 AEHEFEEE Standard English=SE LIEiEN 23 D) ., T AV D

75 (FRIZ General American=GA L IEiZN3 b D) TH 3, WHEDIE
BIEEENLZ DT, ZOBROZELVV, ThbbRT - Bk «
DINRTOHEZRONEH, RICHETHTEAIND ZLHBHL, Ik
ZIZAROEEHFEDIT LA LIRET « KFE2NBLTDRL T3,
ZOE5BEEDHZHOD, BEE T VOEENVDLITHENREA, &
BOEEDEFALSME, E LA VBEXIERS TR,

L L, BRERCBT 3 EEBOSBEOTRNES 2 iz, €7
MIZDWTDEZFHED | BHITIEHED L 5 2 7 05X SRR IE % 5D
5wk, SEBFFSO—EL 0P LHBICHE S h 3 EAa»H Tk
720 72 & %1% Stubbs (1986) ZIZRDEERIDH 2 6



... SE is a dialect, and like any other dialect it has internal
stylistic variation. .. Thus the following sentences are all SE :

1. T have not seen any of those children.

2. T haven’t seen any of those kids.

3. I haven’t seen any of those bloody kids.

... The following sentence is not SE, however :

4. T ain’t seen none of them kids.

It is not incorrect SE ; it is simply not SE at all ... (p. 87)

b5 5A, LBBRLBRIT-73UET, 2.3.3 BB THY.

1.2.3.0FRTCERZCES 2 L EFEFBD A5, 72 & 213 haven’t
DEMEBEIC L > TRAEY & S, kids R bloody XBEHTH
D RCBEZ I—L I REOBTRENL ZEX2H B, LhL,
1.2.3. 35— ERER o TBD 4. LIZREWICER 2, 4.0 ain’t
LI BAR, CEEEK LD EEDHEH, &5 REF them OZEH|H
#131.2.3. OBRRCRFEEL RV, 22T, LD L3112, 4.1% “IF
LBWSE"Tid %<, B 2R/ OEELRDOTH S, ZDL5k
2 FWIL T, SE OEBOHBEIE, EOHESE L DERNER LR
92 LRz, SERNSIEB 2 XEHRPZECOERLRTIER
570,

6. Ldb, A FVRZBTBSERRDWTOREANRE 2 Fickh
B, BEOHETHI VL O>OEERMEND 5, 72 & 21F Trudgill

(1983) X Z DA DWTIRD & 3 IEHL T 2,

... Standard English is also unusual in that it is spoken with a
large number of different accents. .. Most speakers of the (more
or less regionless) Standard English dialect, however, speak it
with a (usually not too localized) regional accent, so that most
educated people betray their geographical origins much more in
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100 km

50 miles

School OFHEHHH
(Trudgill (1983) p. 37 &£ %)



their pronunciation than in their grammar or lexis. (p. 187)

DEY FHBECBYLEMIIE O TH S, 7213 SE D%
BXELEREZPLETEHDOT, RERFIILLELZON TV, }
St b, HRFEC OV THRI & 2B EN D2, LD EHAEE TR
— iz “AEHERE” LIERD BEED T “HHEEE” WO MEEE AW B MEM
Db BH, LBEORF IOV TR, —HMOBEEROBEZBWTH
BREFADBRCE S CBbNS, “EHET 72> 1 ) RS-
Th, R LFBRSHET, —Ricid, AT LOZR2IEFOZEH
EEHELIIL Tk E T, SE 0BRE L @t rEE-o,

7212, 4 ¥V AT, SE 20b® 2 885% % (Received Pronuncia-
tion=RP) DERTHET 2 DIMEEN & 31, ThDERNEZA XY
AHBEBLEDETVEESNT WS, RPIZAF Y AENOM AT & i3
BRT, L A2—EOREHRELREL, 41 ¥ ) AMEOLY — P EEHM
T¥ % Public School ®EE#K%HE (BBC) LEUDWTw3, RP i
B89 % Trudgill & Hannah (1985?) O (p. 9) L hif, RP k5
BUEAFVRADA VI 7Y N HIAF BT 2SR ETH-T. Lod
ATV ROANAD IU%»E 5BDARDFEFTICTERVET D, it
S>TRP 2T 5 Z LICBRHEDH D, [T EROAEFT L LT
DOEERFH b Bt s,

ZFNTH, A FVAZHMOFATEOLRLRRF R, ABEAFBE L
TREILETHMETD S, T2 & 2, school £\»> MH R HEDHY
X Z. H.Orton ZDMDAFSHEEI LE, 4 F ) XZHTEED 2 F
FSK—%E, ROIGED IcBIN T3, (School DFEEFSHKER)

Du:l 2u:al Buil @y:1
(5)iul (6)ial (Nirl (8)eul
Qu: {toyvl:



FIT.AFVARABHOZD XS CEFEERZTODLEH»TIE RP 5D
BRENRBVEVWIBENLR T, Db FY AEFEOZHENH
BFOMBTRP 220HLICIEZ S 2 L ICRBUENH 2, —bok
b, RPABZ b FHEFLOERD 2 Z L i +FEBELRTRIER S0,
—— AR EBRRZOVWTH . HIBEOHEERIBCEET S HDT,
Z DHEEMED D 2 30 21T 7 DR OREELSAREI 2 B o

ZOEWRTOREMIZ, FE->ELAEOWHEEE (Prescriptivism)
bszo’Bw%f"lﬁﬁiﬁ&hbﬁ'ﬂi&h Ldd, HEBEO—RIHEER
BIECEET S, 21X, iMOERSEEFESBEORRI. BE
ThHbur P rRED RH. Robins HBIZH R U208, BRI % SE &
RP C. BASBEHE L BRETHR L2527 AV A ANFEBI b 2L
YIDIEEETZ, the English 72 L#EBEL Tz, £/, AEBFOVED
DEESHET., VEORBZLIEFEOREND o708, i EH
ERED Ao FREOEEEE L., VEEBORS LBERIXOVTNNER
BORIEETIELFET . RCRXEZFCRABEERDZDT, bTobLWE
CE&xHolk, —bbIAREDHNFERIF. +HIFHETREDD
THZ, —LHLEOFE, ERORBEFRISFIZ DOV TOEMROM
WHPMKEEEL., 3L nHE0EEL LTERSNTWEZED
LB,

7. b k3w, ERNEESBETCB IS SEBXURP, 7X 0%
HEEEWC DWW T GA. DEEMIIEE L2058, R b DBDREED
HOBE®RIEIRTEESBRWLISE» GA », ¥5 502 EEREZED
ETNMETZZLRREEROLCRIERE T2 2L 3D D, ZDRT,
Quirk (1982) X VD E DDEEBEREEZ L TWw5b, Thbb, ESLBXIU
EFL 2 £ RICEBNZ G TOREBEFEOBERET VL LT, BED
Eﬁﬁb ERICHF S 5 25835 (Nuclear English=Nuc E) ¢Eifh3

BORIREFRETNEL LW FRTHZ, Thik, ERNEEERS
k“)b)“(@%fﬁ@ﬁ?ﬁb) SEUCEER T, ¢ TITHREE & o o RGBS,
RS EREE,» SBEN TITS REAFAERBRL T 3,
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ZOEZFFTTIRIVERD» B H Sbh, Quirketal (1972) &b
EROENCEY BT o Twv» 203, YiEX SE £ GA R XD iFh  HEDKE
B2 272 & B O FZERSY (Common Core) DA TH o tz, Lo
L. 20BOMFEORE L iz, ESL 25 & 5ICH#A T, EEOFEFE

(New Englishes=New E) & \» 5 #:& & FIFESSEL S v, ENL Z2Huls
¥ 2EEREOIHEEE (Older Englishes) a3 LS5k o/z, W
b3 7 v —NPgEiEEs{E (Post-Creole Speech Continuum) 2»
S5EUHEREMO New E2, bAEOLBEEEZRL TWw5E Z LI,
Platt et al (1984) %Z ETHOMIKENTWS, Z0D &S BEMES Nuc
EDBHEFE LW IRBR2EALZ D LHAIENS,

8. Nuc E O#E&iZ. 2T Basic English 340 Plain English
IR 572D TH B, Basic English @ Basic i&. ‘British Amevican
Scientific International Commercial’ DFEXFZE (Acronym) T, 1930
ERD» S4FERCEE S, BRFROEXKOBIERI B, 2L 2 EW.
Churchill ® F.D. Roosevelt I3 iz Z &b H B8, b T 98508 &
WS ERBOEBESET S, BRRERNEBIXERE S OITIIEE
Tl k&N, BT IZIZEEEFEEICR > T %, Plain English i&
1970FEREE» S, FIENCEBIN TS DT, Bis - BEZOD
foAs T COMER T U & 7 BERERE, bW 3 gobbledegook FHEEM L.
EERELUAESE AL TR 2= —va YEEFIIL,
FRICEHRIBRBOHRE ZWRECL &5 L T5EEEBEUDVTw»
%, fit> T, —fRiZiZ Plain English Movement % 7zi% Plain English
Campaign & I B THL o I FXREBR OBBRNXRE2ZIT . &
BOEX ZbHEIN, BETIED E BV ANEPENEZ DMOE
FIEEOFRAXDOFEZDO R THRESRD ST %, 7272, Plain Eng-
lish 2D DIZDOWTIX, Tt (Readability) PICEAER (Design)

WO T—EDEERH 2 DD, EHLWERLZEPENE2T T, B
THWTHDL» B EIBEEHERIEVIBET, ERIZOWTIIR
BYERCI O3 2BRLWEINHE, ZL T LD b ENL 2FE
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R E TS HT, ERNSEEEE L OBREEENC R 5,

9. —% NucE 0EBEMIZ. BIRD & 512, SE® GA iz 3 EE
REFEOETVERBILTHY, TNIBT 2 BEOREN R
Crystal (1987) WRD XS RENTW3B,

... One proposal, made by the British linguist Randolph Quirk

(1920~ ), argues that the problem of variety would be avoided
if the language were specially adopted to produce a ‘nuclear’
English for international use. ‘Nuclear English’ would provide a
core of structure and vocabulary from within the range of
acceptable English ... (p. 358)

bHBAA, Quirk (1982) ZDOMIZIZBEAERS NucE & LT, RD X
IRBEDREND S, Thbb, NucE BB, —Bciz, a3
2% —v a v OF (Communicative Nucleus) 73 k>, EREX
EOETELNZB/NE (Obligatory Minimum) ORBIBET 2, 72
2R, BHOBRTHELRER R, SRR BRE2EITRRED H
% can, may 7% B, REIZIE U T be able to, be allowed to 7z ¥ IZB &
B2 THRERERICT 3, %7, BE « BERT T2 EHBLBRADO—
BOHETHET E2 & BbN 3 AH5R (Tag Question) 13T 37517
B L, BEZTXT is that so ?. TEEX isn’t that right? ¥ & ¥
3, —ZNERTARIIMOEEIC b ROND, nlest ce pas? (1)
nicht wahy ? M), "(£5T9) a, (H) REWE, —2 i, =&
HEGFEOB X 280 2 2 £% O BEBFI0H 2 25, REIIZIX ‘a subset
of the properties of natural English’ ®IREE%#<F 2. 7 b national
TidZevdinatural TH3 L 2EEE T2, 2DX 5% NucE i, »
O EAERREEL LT, REOEE2LIVERF T 2N 2R
ThH?5, —1986F 9 A HERSF R ELESE 1 HFEHEST
@ Quirk FFDOFEE (“In a Manner of Speaking”) 3. Plain English .
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Movement ¥ Nuc E DM A2 s Ha3h )., BEEDOGEOHTY
ZDFEO—FBHBRENT, —

10. UL, Nuc E © EfRf#HE 2 453 % acceptable English D
HEEZZTRDLIMBMETH S, SEPRGADAIZT %5, ENL &
5D, £/ ESL 2 TAT 30, BROBNIFFTH 2, HE
1z Tag Question O BMifL % &1k New E O—ETHRELTWB L. b
LATRD & 52, 7 vA—NVEEERNA A « Tl LZDHDTE
Bz Thild, B2 LS 5EREFEZOPERLBEZ SN
3, F2E2EH 4 79 7 vE—EE (Guyanese Creole) DX, Mi go
bai buk. (Me go buy book=I shall buy a book or books) & ¥E{IDKE
ERFEHLDEY v 7 vEF—VIZRE SR, —BEOHRKEEY % &
CLa3¥3,

BHAAEY YR VA - WIFEEBLEFRT 202D Tid kv,
L& L, 72k 21 Valdman (1977) BdHiFohTw 22RO EY B
U7 v A —N12TRETE., (LFERLS. BV P A NVEERIA, A1 VEER
7. b FEFEERRL) 9—o v 5ER19. k3 —o v SGERIT L HEK
LT, RERRIPDBIZRY, BELDIRXERENTHS, —dbordb, %
DIBORMPICTIE, T A Y A EEFERRO TR T Bamboo English &
X7z Japanese Pidgin English & T\ T, SAMENH % 0
bR, —

W R &, BEEESE X LU TO Nuc E 2 SEARIZ, BRI
B SICHMb s R, —BAVINESY A 7102 b Z e FHIZNS, B
ICENL OBETYH. I wants it ° He give it me yesterday % ¥ DRI,
B (SE TRAEWVWRLTY) ASEE LTHEEL, —E8@ ESL TidiE#
BLIZZo>TWwWb, Y A4 FOFE. I 2 EPEREIZ. H 56
RCBBITF A 7LD BECRREECH S L RONTH. Zh5RY
THBHZEEREHETHY, DLANEEOETTISNTFEHZ L HE
Zohb, ;

11. 7272L. Burchfield (1985) < Quirk et al (1986) = & FRT
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X5k, EEEELRRaNS DI, FR2BIIHOAEL TITL TH
295, Tibb, Nuc EDODETH—NAECEDR L, SE & GA 2d
DEE TV E T B HURAIZERE (Local Varieties) ~O#ISMED &5 55
THb. & D EAEIICE 21, HFFIX S 5 HIER B COEREE %A,
HRZHDOY 4« 754 (Lingua Franca) %D, SSREEL
TzvAd—nfbL, DV EELE L THANER2BERL, £7£7%
BRIET 2R D 2, ZhiZ 5T VEBOREIRIED Th 2,
DD oW 2 ALKER LRk, SEFc bEEMICH S 1 LR
BRDBZT, WhiIEHZBEORLIEFE LTINS &, ZhrEks
5Ez22Zkitixd, ZORR, HROEENEFEIC L > TH— (unite)
SNBERHLI LT 5% 6, FRFC——Oscar Wilde i T 213
R & > T E (divide) SN2 ERBEEZHEICESATVWBE EEX X5,

<CBEIED
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